
“The 4 Seasons” is a COMENIUS project between students and teachers 
from different European schools.  
 
Our project involves 7 schools from 6 different countries : 
Tabasalu Gymnasium (Estonia), Publiczma Szkola Podstawa in Opole 
(Poland), Instituto Compressivo Bettola (Italy), Ecole Primaire in Dudelange 
(Luxembourg), Ecole Bradfer in Bar-le-Duc (France), Grundschule Auf dem 
Fischerrück in Kaiserslautern (Germany), Grundschule Mehlingen 
(Germany).  
 
The theme corresponds to the national programs of all the schools. It 
covers multiple domains and will be approached via literature, poetry, visual 
arts, history, science, geography and music. During the first year, we study 
Winter and Summer. During the second year, we study Spring and Autumn. 
 
FELIX, the mascot is the "central thread". He accompanies and leads the 
children through the two project years. FELIX reports, together with the 
children, on the spot the other children from his experiences. Thus, FELIX 
becomes the identification figure of the project for the children and a symbol 
of "their" Europe.  

There will be four season 
newspapers, printed with 
f r i e n d l y s u p p o r t b y 
K e r k e r D r u c k G m b H 
Kaiserslautern. 
  
Vier Jahreszeitenzeitungen 
we rden ged ruck t m i t 
freundlicher Unterstützung 
der KerkerDruck GmbH in 
Kaiserslautern.�

The 4 Seasons – A COMENIUS Project 2009-2011 

The 4 seasons 

Les 4 saisons 

4 hooajal 

4 stagioni 

4 Joereszäiten 

4 sezony 

Die 4 Jahreszeiten 

Autumn in Poland  
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AUTUMN IN OPOLE�

THE FOUR SEASONS – AUTUMN IN POLAND 

PUBLICZNA SZKOŁA PODSTAWOWA NR 15 IM. KRÓLOWEJ JADWIGI W OPOLU 
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HHerbst 2b1b 
  VERKEHRSERZIEHUNG         TRAFFIC EDUCATION               
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m Male die Schilder in den richtigen Farben aus!               m  Paint the signs in the right colors!     m �

Fußgängerausbildung 

Radfahrausbildung 

Tag des Kindes 

Praktischer Verkehrsunterricht in der 
Jugendverkehrsschule mit abschließender 
Lernkontrolle „Fahrradführerschein“ 

Erkunden von Gefahrenstellen und 
Training des sicheren Schulweges in der realen Verkehrswelt 

Ein Fest für Kinder rund um die Verkehrssicherheit auf dem Stiftsplatz 



HHerbst 2b1b 
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Eines Tages passierte dem Zauberlehrling ein Missgeschick. Als er mit dem Spiegel hoch durch die Luft 
flog, ließ er ihn plötzlich fallen. Der Spiegel zersprang in viele Millionen Glassplitter.                    
Der böse Zauberer rieb sich die Hände und lachte, bis ihm fast der Bauch platzte. Er freute sich, dass   
der Wind die Splitter in viele Länder und Städte trug bis hinein in die Stadt, in der Kai  und Gerda 
lebten. Kai und Gerda waren die besten Freunde ....                                                                          

Die geheimnisvolle Schneekönigin entführte Kai in ihr Schloss.   

 Gerda machte sich auf die Suche nach ihrem Freund  
                  und traf dabei auf eine seltsame Blumenfrau. 

 

  DIE SCHNEEKÖNIGIN      EIN MÄRCHEN VON HANS CHRISTIAN ANDERSEN  

         Kai wurde von Splittern des Zauberspiegels getroffen.            
Er war wie verwandelt. Er fand das Schöne nur noch hässlich 

und sein Herz erstarrte zu Eis.   



HHerbst 2b1b 
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  DIE SCHNEEKÖNIGIN               NOVEMBER 2010 

                                    Die Tochter des Räuberhauptmannes beschützt Gerda.  
                                                 Das Räubermädchen beauftragt ihr Rentier,  
                                                  Gerda sicher nach Lappland zu bringen.             

Räubertag       4a und 4b 

Das freie Leben lieben wir 
bei Kräuterschnaps und Kräuterbier. 
Wir leben in den Tag hinein 
und kennen keine Sorgen. 
Wir tanzen um den Opferstein  
und keiner denkt an morgen 

   



HHerbst 2b1b 
 NIKOLAUSFEIER                    6.DEZEMBER 2010             
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Zutaten 
200g Butter 
175g Zucker 
6 Eier 
350g Mehl 
350ml Milch 
1 Päckchen Backpulver 
1 Prise Salz  
1 Päckchen Vanillezucker 
etwas Zitronensaft  
Puderzucker und Öl 

Zuerst vermischten wir Mehl mit Salz und Backpulver. 
Dann rührten wir mit dem Schneebesen die Butter    

mit Eiern, Zucker und Vanillezucker schaumig.  
Danach rührten wir abwechselnd Mehl und Milch in die 
Buttermasse ein. Anschließend gaben wir einige Tropfen 
Zitronensaft dazu. Nun bestrichen wir das Waffeleisen 

mit Öl. Den Waffelteig backten wir im heißen 
Waffeleisen einige Minuten lang. Zuletzt streuten wir 

Puderzucker darüber. Unsere Waffeln haben wir auch an 
die anderen Klassen verteilt. Die haben sich gefreut! 

Text:  Eva und Emily, 3. Klasse 
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Benjamin, 3b 
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Sandra, 3b 

Bunt  sind schon die Wälder,  

gelb  die  Stoppelfelder und 

DER Herbst ��������		
 

Johann Gaudenz von Salis-Sewis (1762-1834)  Alisa  3b 

Bunt sind  
schon  die Wälder, 
gelb DIE 
Stoppelfelder,
und der Herbst 

beginnt. 

 
Johann Graudenz von Salis-Seewis, gestaltet von Sina 3b 

Bunt sind schon 
die Wälder, 
gelb die Stoppelfelder, 
UND DER HERBST 
BEGINNT.   

Johann Graudenz von Salis–Seewis,
gestaltet von Fabian 3b

�
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Herbstzeit = dunkle Jahreszeit = gefährliche Jahreszeit für Kinder 
Am 23. September 2010 erhielten die Erstklässer unserer Schule ihre ADAC-Sicherheitswesten. So wird der 
Schulweg noch sicherer in der dunklen Jahreszeit. 

Autumn = dark season = dangerous season for children 
On 23 September 2010 the first-grade students received their ADAC safety vests. So their way to school is safer 
during the dark season. 

Der erste Schnee 
The first snow 



Jim Knopf Day 08/11/10 

�

Jim Button and Luke the Engine Driver  
(original German title: Jim Knopf und Lukas der Lokomotivführer) is a German children 
fantasy novel written by Michael Ende, published in 1961, where it scored a tremendous 
success. 
  
The story opens at a tiny island called Morrowland (original name: Lummerland), which has 
just enough space for a small palace, a train station and rails all around the island, a 
convenience store, a small house, a king, three subjects, a locomotive named Emma, and 
an engine driver by the name of Luke (Lukas). One day, the postman - who has to come by 
ship - drops off a package with a nearly illegible address with the names Mrs. Krintuuth and 
Zorroulend, and a large 13 on the back. After a futile search for the addressee all over the 
island, the people open the package - and find to their immense surprise a black baby 
inside. The baby is adopted by the islanders and is named Jim Button. Together with Luke 
and Emma Jim will have many adventures�..                             From Wikipedia, the free encyclopedia 

Jim Knopf Tag 08.11.2010 

�
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Advent, Advent, ein Lichtlein brennt..... / Advent - candles are burning....   

The children of class 2b 
are packing Christmas 
parcels for Romanian 

children. children.
Die Kinder der Klasse 2b 

packen Weihnachtspäckchen für 
rumänische Kinder. 

�
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� Schoul Diddeléng  
 

� Mär bauen en Draach 
Wat mär dofir brauchen: 

� 2 hëlze Stief (1x ca 60 cm, 1x ca 40 cm) 
� 1 grouss Poubellestut 
� Deko-Material (z.B. Molstëfter,  

Glitzer, Filz, Pailletten,...) 
� Scotch 
� Schéier 
� Lineal 
� Ficelle 

An elo gëtt gebastelt... 
Fir d’éischt brauchs du déi 2 hëlze Stief. Dee méi kuerze 
lees de horizontal virun dech. Zeechen der d’Mëtt mat 
engem Stëft un.    

Lo lees de dee méi laange Staf op deen 
eischten, sou datt et ausgesäit wéi ee Kräiz (!90° Wënkel!) a 
pechs e mat Scotch fest. 

 
 

Fixéier dann deng Ficelle mat Kniet (sou wéi  
op der Skizz). Fixéier eng zweet Ficelle ganz  
ënnen fir de Schwanz vun dengem Draach.  
 

Lee däi Kräiz dann op eng Poubellestut a pech et gutt mat Scotch un.  

Verbann dann di 4 Ecker mateneen (mam Lineal) a schneit däin Draach aus. 
Vergiess net d’Kanten vum Draach mat Scotch 
zesummen ze pechen, fir datt di zwou 
Couchen vun der Tut net ausernee falen.  

 

Lo kanns du däin Draach 
dekoréieren.  

 

 
Voilà, schon ass däin Draach fäerdeg a 
kann dobausse getest ginn.  
Vill Spass beim Bastelen!!! 

What you need: 
 
2 wooden sticks () 
1 big piece of plastic (perhaps a bag for 
the dustbin) 
Material for decoration (Pens, glitter, ...) 
Tape 
Scissors 
Ruler 
2 pieces of a string 



 Schoul Diddeléng  
 

An der Drauwelies 

Mär ginn an d’Drauwelies 
Mam « Naturmusée » vun der Stad Lëtzebuerg fuere mär op 
d’Musel, fir an der Drauwelies ze hëllefen. Zu Gréiwemaacher 
geet et biergop bei ee Wéngert. 
 
 
 
 
 
 

Mär plécken Drauwen 
Vun zwou Mataarbechterinnen aus dem Musée kréie mär een 
Eemer an eng Heckeschéier. Mär musse vun uewe bis ënnen 
duerch d’Reie goen an d’Drauwestäck eidel plécken. 
Déi ganz kleng Drauwe gi net gepléckt, well si sauer sinn. Mär 
sollen awer déi ugefaulten Drauwe vum Bueden asammelen. 
Si maachen de Wäin nämlech méi séiss.  

 
 

 

 
Hëpp, an d’Drauwebidden 
Mär schneiden d’Drauwe mat der Schéier of a leeën se an 
den Eemer. Soubal den Eemer voll ass, schëdde mär alles an 
eng grouss Bidden. De Wäibauer féiert déi gefëllte Container 
da mam Trakter an d’Kellerei, wou aus eisen Drauwe Wäi ge-
maach gëtt. 

 

 

 

Mär pressen Drauwesaaft 
Nom Plécken fëlle mär mat e puer Drauwen eng kleng Press 
(Kelter) a leeën een décken Deckel uewendrop. 
Mat enger Dréivirrichtung an engem laange Grëff schrauwe 
mär den Deckel erof a pressen d’Drauwen zesummen. Ënne 
leeft de Saaft aus engem Lach an ee grousse Plastikbecher. 
 
 
 
 
 
 
 

 
D’Moschtgewiicht 
Eng vun de Fraen aus dem Muséé schëtt den Drauwesaaft an 
eng Öchsle-Wo. D’Gewiicht, dat am Moscht schwëmmt, huet 
eng Skala, déi a Grad Öchsle agedeelt ass. 
Wann d’Gewiicht héich schwëmmt, dann ass vill Zocker am 
Drauwesaaft. Doduerch ass e schwéier a séiss. Mär moossen 
héich Grad Öchsle. Wa wéineg Zocker am Saaft ass, da geet 
Gewiicht méi déif erof. De Moscht ass méi liicht awer och méi 
sauer. Mär moosse manner Grad Öchsle. 
De Saaft vun eiser Drauf huet 
78 Grad Öchsle. Dat ass net 
schlecht. 

 

 

 

Et geet neess heem 
Et war flott. Mär hunn een interessante Mueren am Wéngert 
verbruet. 

Hierscht 
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PATRON SAINT'S DAY�

In October, traditionally, we celebrate Patron Saint's Day 
in our school. This year it was on 27th October and all 
attractions prepared on that day referred to the  Middle 
Ages (queen Jadwiga Andegaweńska lived then). So, our 
school was visited by the Guild of Knights who presented 
medieval dances, outfits and arms.�
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THE FOUR SEASONS – AUTUMN IN POLAND 

PUBLICZNA SZKOŁA PODSTAWOWA NR 15 IM. KRÓLOWEJ JADWIGI W OPOLU 

All students, insructed by the knights, had an opportunity 
to bow arrows, fight with  clubs and put on the knight 
armours. There was also a medieval tournament, 
organised to win back the sculpture of the patron, stolen 
by „robbers”. Happily, everything ended well and the 
sculpture returned to its place opposite the front door of 
our school.�our school.

27 października obchodziliśmy Dzień Patrona Szkoły. Z tej okazji odwiedziło nas Bractwo Rycerskie. Na początku 
odbyło się przedstawienie, w którym aktorzy walczyli, tańczyli i strzelali z łuku. Obejrzeliśmy średniowieczne stroje i 
rynsztunek. Następnie były zawody, które miały na celu ocalenie naszej patronki, m.in. rzucanie sakiewkami z 
pieniędzmi oraz konkurs wiedzy o Królowej Jadwidze. Później razem z chórem odśpiewaliśmy hymn szkoły. Na koniec 
mieliśmy zajęcia z Bractwem Rycerskim: walka na pagaje, strzelanie z łuku, oglądanie średniowiecznych strojów i 
rynsztunku. To święto różniło się od wszystkich innych dni patrona! �

y j
Redakcja Ekspresika 15 
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PUBLICZNA SZKOŁA PODSTAWOWA NR 15 IM. KRÓLOWEJ JADWIGI W OPOLU 

THE FOUR SEASONS – AUTUMN IN POLAND 

NEW STUDENTS PLEDGED 
TO BE PERFECT�

STUDENTS DURING THE CEREMONY 

PUBLICZNA SZKOŁOO A POD
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On 25th September 2010 a very nice ceremony 
took place in our school. It was organised 
especially for the youngest students (six and 
seven years old) who had started their learning 
three weeks earlier. After singing the national and 
the school anthems, all students promised to 
behave themselves and to have only good marks.�

Then, the deputy head Mrs Ewa Boryczko (using a 
very big pencil) officially „knighted” the children. 
Finally, they were given commemorative diplomas to 
remember the ceremony for ever.�

The Scary Week�

This year  Halloween was celebrated 
during The Scary Week. According to the 
old tradition, different monsters, witches 
and other strange mythical creatures 
accompanied us all week long. All 
students have fun during school 
competitions and the fantasy 
presentation about mythical creatures 
prepared by an English teacher Mrs 
Agnieszka Tańczuk.�



�

FOR 
ENTERTAINMENT 

Which season is presented in 
this photo? Write below: 

……………………………………….�

Nie ma słońca, 
co świeci i grzeje,  
Nie ma kwiatu, 
co szerzy swe wonie,  
Tylko wicher
po pustym zagonie  
Z przeraźliwą monotonią 
wieje.  
(Jan Kasprowicz) 

What animal is it ? It collets food  

for winter. 

…………………………………………….�

There is no the sun, 
which shines and beats down, 
There is no flower, 
which spreads its scent, 
Only gale
along empty fields  
With frightful monotony  
blows. 

MMartyna Musiał 

THE FOUR SEASONS – AUTUMN IN POLAND 

PUBLICZNA SZKOŁA PODSTAWOWA NR 15 IM. KRÓLOWEJ JADWIGI W OPOLU 

�

olsquirrelplskurilaopolsquirrelplskurilaop 

oelkopacornomudoploelkopacornomudopl 

waorainoumbrellaopwaorainoumbrellaopwaorainoumbrellaop 

ofgaloshesopolsepteofgaloshesopolsepte

septemberhedgehogseptemberhedgehog �
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WHITE TRIP IN LATE AUTUMN�

The European and The e-Twinning Societies 
organised an autumn trip to The  Saint Anna 
Mountain's Landscape Park on 30th November. The 
goal was to observe all changes characteristic of the 
late autumn's nature in a place rich in different kinds 
of trees and bushes.�

But the winter came very early this year and it was a 
real white trip. Instead of walking along the forest's 
paths, we visited the open-air theatre, the monument in 
the theatre, the wonderful basil and participated in a 
very interesting  classes conducted by a geologist Mr 
Marek Zarankiewicz.�

But the winter came very early this year and it was a

��+��������������	��
	����������
�����������������

Redakcja Ekspresika 15 

30 listopada odbyła się wycieczka kółka europejskiego 
na  Górę Świętej Anny. Obejrzeliśmy Pomnik Czynu 
Powstańczego, amfiteatr oraz przepiękny kościół z 
obrazem św. Anny – matki Maryi. Następnie geolog p. 
Marek Zarankiewicz przekazał nam mnóstwo 
informacji i ciekawostek o Górze Świętej Anny

THE FOUR SEASONS – AUTUMN IN POLAND 

PUBLICZNA SZKOŁA PODSTAWOWA NR 15 IM. KRÓLOWEJ JADWIGI W OPOLU 
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CD COVERS BY  
POLISH STUDENTS�



This project has been funded with support from the European Commission. 
This publication reflects the views only of the author, and the Commission 
cannot be held responsible for any use which may be made of the 
information contained therein. 
 

Dieses Projekt wurde mit Unterstützung der Europäischen Kommission 
finanziert. Die Verantwortung für den Inhalt dieser Veröffentlichung trägt 
allein der Verfasser; die Kommission haftet nicht für die weitere Verwendung 
der darin enthaltenen Angaben. 
 

Projekti on rahaliselt toetanud Euroopa Komisjon. Publikatsiooni sisu 
peegeldab autori seisukohti ja Euroopa Komisjon ei ole vastutav selles 
sisalduva informatsiooni kasutamise eest. 
 

Ce projet a été financé avec le soutien de la Commission européenne. Cette 
publication n’engage que son auteur et la Commission n’est pas responsable 
de l’usage qui pourrait être fait des informations qui y sont contenues. 
 

Il presente progetto è finanziato con il sostegno della Commissione europea. 
L’autore è il solo responsabile di questa pubblicazione e la Commissione 
declina ogni responsabilità sull’uso che potrà essere fatto delle informazioni 
in essa contenute. 
  
Ten projekt zosta  zrealizowany przy wsparciu finansowym Komisji 
Europejskiej.Projekt lub publikacja odzwierciedlaj� jedynie stanowisko ich 
autora i Komisja Europejska nie ponosi odpowiedzialno�ci za umieszczon� w 
nich zawarto�� merytoryczn�. 

The 4 Seasons - A COMENIUS Project of 7 European Schools 2009-2011 
Homepage and contact: www.the4seasons.eu 

The partners 
 

Ecole primaire et 
préscolaire de la ville de 
Dudelange Bâtiment 
scolaire Boudersberg  
L-3428 Dudelange 
Contact person:  
Antoinette Terzer 
 
Tabasalu Gymnasium 
EE-76901 Tabasalu 
Contact person: 
Lea Netz 
 
Ecole Bradfer 
F-55000 Bar-le-Duc 
Contact person:  
Bernadette Prot 
 
Publiczna Szkoła 
Podstawowa nr 15 
im. Królowej Jadwigi 
PL-45-334 Opole 
Contact person:  
Agnieszka Tańczuk 
 
Istituto Comprensivo 
Bettola 
I-29021 Bettola-Piacenza 
Contact person:  
Monica Cavanna 
 
Grundschule  
Auf dem Fischerrück 
D-67659 Kaiserslautern 
Contact person:  
Gitta Blasius 
 
Grundschule Mehlingen 
D-67678 Mehlingen 
Contact person:  
Rainer Blasius 

More information about the Lifelong 
Learning Programme you can find here:  
www.ec.europa.eu/education 

Walnüsse aus dem Schulgarten – Walnuts from the school garden 
Grundschule Mehlingen/Germany   


